Cislo smlouvy FNUSA/ FNUSA's contract number: Tsm/2021/025/Fi

SMLOUVA
o spoluvlastnictvi prihlasky k vynalezu a o prevodu
prav k prihlasce vynalezu
Nize uvedené strany

1. Univerzita Karlova

se sidlem: Ovocny trh 560/5, 116 36 Praha 1, Ceské
republika

1CO: 00216208

zastoupena na zéklad¢ piikazni smlouva

Charles University Innovations Prague a.s.

se sidlem: Ovocny trh 560/5, 110 00 Praha 1, Ceska
republika

1CO: 07236239

zastoupeni: Mgr. Otomarem Sldmou, MBA, MPA,
predsedou spravni rady

(dale jednotlivé jako ,,UK®)

2. Ustav pristrojové techniky AV CR, v. v. i.

se sidlem: Kralovopolska 147, 612 64 Brno, Ceska
republika

ICO: 68081731

zastoupeny: prof. Ing. Josefem Lazarem, Dr.., feditelkou
(dale jednotlivé jako ,,UPT*)

3. Fakultni nemocnice u sv. Anny v Brné

se sidlem: Pekatskd 53, 656 91 Brno, Ceska republika
ICO: 00159816

zastoupena: Ing. Vlastimilem Vajdakem, feditelem
(dale jednotlive jako ,,FNUSA®)

4. CARDION s.r.o0.

se sidlem: Rybnicka 257/136, 634 00 Brno - Novy
Liskovec, Ceska republika

1CO: 60719877

zastoupena: Ing. lvem Nekudou, jednatelem

(dale jednotlivé jako ,,CARDION®)

(UK, UPT, FNUSA a CARDION dale spole¢ng také jako
,,Nabyvatelé*)

5. Univerzita Maastricht

se sidlem: Minderbroedersberg 4-6, 6211LK Maastricht,
Nizozemi

zastoupena: Prof. dr. R.M. Letschert, President

(dale jednotlive jako ,,UM®)

6. Akademicka nemocnice Maastricht

se sidlem: P. Debyelaan 25, 6229HX Maastricht, Nizozemi
zastoupena: dr. H.J.M.M. Mertens, CEO

(dale jednotlivé jako ,,AZM*)

(UM a AZM dale spole¢né také jako ,,Pitevodcic)

(vSichni Nabyvatelé a Pfevodci dale spole¢né jako ,,smluvni
strany“ nebo jen ,,strany*)

AGREEMENT
on co-ownership of an application for an invention and on
the transfer of rights to an application for an invention
The parties below

1. Charles University

with registered office: Ovocny trh 560/5, 116 36 Prague 1,
Czech Republic

1CO: 00216208

represented on the basis of a mandate agreement

Charles University Innovations Prague a.s.

with registered office: Ovocny trh 560/5, 110 00 Prague 1,
Czech Republic

I1CO: 07236239

representation: Mgr. Otomar Slama, MBA, MPA, chairman of
the board

(hereinafter individually referred to as "CUNI")

2. Ustav pristrojové techniky AV CR, v. v. i. (Institute of
Scientific Instruments of the Czech Academy of Sciences)
with a registered office at: Kralovopolska 147, 612 64 Brno,
Czech Republic

Company Identification No.: 68081731

represented by: prof. Ing. Josef Lazar, Dr.., Director
(hereafter individually referred to as “ISI”)

3. Fakultni nemocnice u sv. Anny v Brné (St. Anne’s
University Hospital in Brno)

with a registered office at: Pekaiska 53, 656 91 Brno, Czech
Republic

Company Identification No.: 00159816

represented by: Ing. Vlastimil Vajdak, Director

(hereafter individually referred to as “S4UH”)

4. CARDION s.r.o.

with a registered office at: Rybnicka 257/136, 634 00 Brno -
Novy Liskovec, Czech Republic

Company Identification No.: 60719877

represented by: Ing. Ivo Nekuda, Executive Director
(hereafter individually referred to as “CARDION”)

(CUNI, ISI, SAUH and CARDION hereafter also jointly
referred to as “Acquirers”™)

5. Maastricht University

with a registered office at: Minderbroedersberg 4-6, 6211LK
Maastricht, the Netherlands

represented by: Prof. dr. R.M. Letschert, President

(hereafter individually referred to as “UM”)

6. Academic Hospital Maastricht

with a registered office at: P. Debyelaan 25, 6229HX
Maastricht, the Netherlands

represented by: dr. H.J.M.M. Mertens, CEO
(hereafter individually referred to as “4ZM”)

(UM and AZM hereafter jointly referred to as “Transferors™)

(all Acquirers and Transferors hereafter jointly referred to as
“Parties” or individually as “Party”)
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uzaviraji v souladu s ust. §1746 odst. 2 zakona ¢. 89/2012
Sb. ob¢anského zakoniku, ve znéni pozdéjsich piedpist,
a ust. § 16 zakona ¢. 527/1990 Sb., o vynalezech
a zlepSovacich navrzich, ve znéni pozdéjsich predpisd, tuto
smlouvu o spoluvlastnictvi pfihlagky k vynalezu a o
pievodu prav k piihlasce vynalezu (dale jen ,,smlouva"):

l.
Pifedmét smlouvy
1.1. Predmétem této smlouvy je uprava vzajemnych
vztahti smluvnich stran k uvedenym pfedmétim
spoluvlastnictvi dle pism. a), a b) nize a prav a
povinnosti z nich i v budoucnu plynoucich:

a) evropska prihlaSka vynalezu ,,Method of
electrocardiographic signal processing and
apparatus for performing the method* (dale jen
,»Vyndlez“) vedena u Evropského patentového
ufadu pod &islem EP 19212534.2 (dale jen
. Evropska piihlaska*); s

b) americkd prFihlaSka Vynalezu vedend
USPTO (Americky patentovy ufad) pod ¢islem
US 17/104,928 s narokovanim mezinarodni
priority dle pism. b) tohoto odstavce (dale jen
<Americkd piihlaska*);

(Evropska ptihlaska a Americkd ptihlaska dale
spole¢né jen ,,PFihlaska‘).

1.2. UK zajistila podani Evropské piihlasky Vynalezu
s vyznaenim vSech zbylych smluvnich stran jako
spolupfihlaSovatelt a uhradila veSkeré s tim spojené
poplatky.

1.3. UPT zajistila podani Americké piihlasky Vynalezu
S vyznacenim vSech zbylych smluvnich stran jako
spolupfihlaSovateli a uhradila veskeré stim spojené
poplatky.

14. Uprava vzajemnych vztaht smluvnich stran
k Piihlasce dle této smlouvy zahrnuje zejména sjednani
vzajemnych spoluvlastnickych podilt smluvnich stran
k PtihlaSce a dale pievod podilti nalezejicich Pfevodcim
ve prospéch Nabyvatelt.

1.
Vychozi podily na spole¢né véci
AT $.9.9.9.9,9.9.9.9.9,0.9.0,.9.9.0,0.9,0.9.9,¢.9.0,0.9,0.
0:9,9.9,0.9.9,0.9,.9.9.9,0.9.9,0.9.0.9.9,0.9,.0,0.0.¢

a) UK XXX %
b) UPT XXX %
c) FNUSA XXX %
d) CARDION XXX %
e) UM XXX %
f) AZM XXX %
2.2, V otazce spoluvlastnictvi Piihlasky se fidi vztahy

mezi smluvnimi stranami piisluSnymi ustanovenimi
zékona ¢. 89/2012 Sb. obfanského zakoniku, ve znéni
pozdéjsich predpist (dale jen ,,obéansky zakonik™), a

make and enter into, in compliance with Section 1746 (2) of
the Act no. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended, and
Section 16 of the Act no. 527/1990 Coll., on Inventions and
Rationalization Proposals, as amended, this Agreement on co-
ownership of invention application and on the transfer of rights
to invention application (hereafter “Agreement”):

I
Subject of Agreement
1.1 The subject of this Agreement is the regulation of
mutual relationships of the Parties to the co-ownership items
stated under paragraph a) and b) below and rights and
obligations arising therefrom in the future:

a) European invention application “Method of
electrocardiographic signal processing and
apparatus for performing the method” (hereafter
“Invention”) registered with the European Patent
Office under no. EP 19212534.2 (hereafter
“European Application”); with

b) American Invention Application registered with
USPTO (American Patent Office) under no.
US17/104,928 with claimed international priority
according to paragraph b) of this article (hereafter
“American Application”);

(European Application and American Application
hereafter jointly referred to as “Application”).

1.2. CUNI has secured submission of the European
Invention Application with designation of all remaining
Parties as co-applicants and has paid all associated fees.

1.3. ISI has secured submission of the American Invention
Application with designation of all remaining Parties as co-
applicants and has paid all associated fees.

1.4, Regulation of mutual relationships of the Parties to the
Application according to this Agreement includes in
particular negotiation of mutual co-ownership shares of the
Parties of the Application and also transfer of shares owned
by the Transferors to the Acquirers.

1.
Initial Shares of the Common Asset
YAND.9.0.090.0.00000.0.0.90000.9.90.90.90.0090.90.9009000.0.4¢
) 9.9.9.90.90.0.0.0.0.0.90.0.90.0.0.90.90.0.0.0.4

a) CUNI XXX %
b) ISI XXX %
c) SAUH XXX %
d) CARDION XXX %
e) UM XXX %
f) AZM XXX %

2.2. In the matter of co-ownership of the Application, the
relationships of the Parties will be governed by the
applicable provisions of the Act no. 89/2012 Coll., the Civil
Code, as amended (hereafter “Civil Code”), and the Act no.



zakona €. 527/1990 Sb., o vyndlezech a zlepSovacich
navrzich, ve znéni pozdé&jsich predpist

Il.
Pievod podila k Pfihlasce

Pfevodci maji zajem pievést sviyj podil na pravech
k vySe uvedené Priihlasce (v¢€. prav na patenty
odpovidajici vySe uvedenému Vynalezu a narokii na
podil na vynosech zuziti Vynalezu) na Nabyvatele,
a Nabyvatelé méji zajem za podminek uvedenych v této
smlouv¢ tato prava nabyt.

Pfedmétem této Smlouvy  je prevod
spoluvlastnickych podilt Pfevodct k Pfihlasce na
Nabyvatele, a to nasledujicim zplisobem:

LY IEDA9,9.9,9,9.9,0.9,0.9,9.9,9.9,0.9,9.9,9.9.90.9,9.9.9,0.0.¢
1:9,0.9,9.9.9,9,9,9.9,0.0.9,0.0,9,9,9.9,9,9.9,0,9.9,9,0.
:9,0.9,0,9.9,9,9,0.9,0.0.9,0.0,.9,9,0.9,9,9.9,0,9.9,9,0,.
:9,0.9,0,9.9,9,9,0.9,0.0.9,0.0.9,9,0.9,9,9.9,0.9.9,9,0,.
:9,.0.9,9,9.9,9,9,9.9,0.0.9,0.9.9,9,0.9,9,0.9,0,9.9,9,0,.
KXXXXXXXX:

D, 9,9.9,0,0.9,9,9.9,9,0,9.9,9,9,.9,0,0.9,9,9,9,0,0.4
XXXXX;

D, 9,9,.9,9,9.9,9,9,9,9,0,9.9,9,9,9,0,0.9,9,9,9,0,0.4
XXXXX;

D, 9,9,9,9,0.9,9,9.9,9,9,9.9,9,9,9,9,0.9,9,9.9,0,0.4
XXXXX;

SD,9.9.9.9,9.9,9.9.9.9,0.9.9,9.9,9.0.9:9,0,0.9.0.0.¢
XXXXX.

) ID/9,9.9,0.9,0.9,9,9,9.9.9,0,9.9,.9.9.90,0.9,0,9,0.9,0.0,0,4
:9,0.9,0,9.9,9,9,9.9,9.0.9,0.0.9,9,0.9,9,9.9,0,0.9,9,0,.
:9,0.9,0,9.9,9,9,0.9,0.0.9,0.9,.9,9,9.9,9,9.9,0,9.9,9,0,.
:9,.0.9,0,9.9,9,9,0.9,0.0.9,0.9,9,9,0.9,9,0.9,0,9.9,9,0,.4
1:9,0.9,0,9.9,9,9,9.9,0.0.9,0.9,9,9,0.9,9,9.9,0.9.9,9,0.
XXXXXXXXX:

D, 9,9.9,9,9.9,9,9.9.9,0,9.9,9,9,.9.0,0.9,9,9,9,0,0.4
XXXXX;

D, 9,9,9,9,0.9,9,9.9,9,0,9.9,9,90,9,9,0.9,9,9.9,0,0.4
XXXXX;

D, 9,9,9,9,0.9,9,9.9,9,0,9.9,9,9,9,9,0.9,9,9.9,0,0.4
XXXXX;

SD,9.9.9.0,9.9,9.9.9.9,0.9.9,9.9,9.0.9:9,0,9,9.0.0.¢
XXXXX.

0:9,0.9,9,9.9,9,0,0,.9,9,0.9,0,9,.9,9,0.9,9,0,9,0,9.9.9,0,0.0.¢
0:9,0.9,9,9.9,9,9.9.9,9,9.9,0,0,9,9,9.9,9.0,9,0,0.9.9,0,0.9.¢
0:9,0.9,9,9.9,9,0,0.9,9,9.9,0,0,9,9,0.9,.9.0,9,0,0.9.9,0,0.9.¢
0:9,0.9,9,9.9,9,9,9.9,9,0.9,9,9.9,9,9.9,9.0,9,0,9.9.9,0,0.9.¢
1:9,0.9,9,9.9,9,9.9.9,9,9.9,9,0.9,9,9.9,9.9,9,0,9.9.9,9,0.0.¢
XXXXXXXX.

0:9,9,9,9,9.9,9,9,0.9,9,9.9,9,0.9,9,9.9,9,9,9,0,9.9,9,9,0.0.¢
1:9.9,9,9.9,9,9,9.9,9,9.9,9,0.9,9.9.9,9,9.9,9,0.9,9,9,9.0,0.4
1:9.9,9,9.9,9,0.9.9,0,9.9,9.9,.9,0.9:9,9.9.9,9.9.9,9.0.9.9,0 .4
1:9.9,9,0.9.9,9.9.9,0,0.9,9,9.9,0.9:9,9.0.9,.9.9.9,90.0.9.9,.0.4
1:9.9,9,9.9,9,0.9.9,9,9.9,9.9,.9,0.9.9,9.9.9,.9.9.9,0,.0.9.9.0 .4
XXXXXXXX:
,9,0,.9,9,0.9.9.9,9.9,9,0.9,9,9.9,9,9.9,9,0,0,¢
,9,.0.9,9,9.9.9,9.9.9.9,0.9,9,0.9.9,0.0.9,0,0.¢

Cislo smlouvy FNUSA/ FNUSA's contract number: Tsm/2021/025/Fi
527/1990 Coll.,

on Inventions and Rationalization

Proposals, as amended

3.1.

11.
Transfer of Shares of the Application
The Transferors are interested in transferring their

share of the rights to the above referred Application
(including the patent rights corresponding to the above
referred Invention and claims to the share of revenues
generated by use of the Invention) to the Acquirers, and the
Acquirers are interested in acquiring these rights under the
conditions specified in this Agreement.

3.2.

The subject of this Agreement is an assignment of co-

ownership shares of the Transferors of the Application to
the Acquirers as follows:

c)

d)

1:9,9,9.0,9.9,0,9.9,9,9.9,9,0.9,9,9.9:9,0.9.9,0.9.9,0,0.0,0,¢

1:9,9,9.0,0.9,0,9.9,9,9.9,.9,0.9,9,9.9.9,9.9.9,0.0.9,0,9.0,9,¢

):9,9,9.0,0.9,0,9.9,9,9.9.9,0.9,9,9.0.9,0.9.9,0.0.9,0,0,9,0,¢

):9,9,9.0,0.9,0,9.9,9,9.9.9,0.9,9,9.9.9,0.9.9,0.0.9.0,0.9,.9,¢

):9,9,9,0.9.9,9,9.9,9,0.9.9,9.9,9,9.0.9,0,9.9,0.0.9,0,.0.0.¢

D, 9,9.9,9,0.9,9,0,0.9,0,9.9,0,0,9,0,9.9,9,0,9,9,0.9,9.¢
XXX,

D, 9,9,9,9,0.9,9,0,0.9,0,9.9,0,0.9,9,9.9,9,9,9,0,0,0,9.¢
XXX,

D, 9,9,9,9,0.9,9,9,0.9,0,9.9,9,0.9,9,9,9,9,0,9,9,0,0,0,¢
XXX,

D, 9,9.9.9,0.9,9.0.9.9.0,9.9,0.9.9,9.9.9.9,.0.9,0,0.9,9.¢
XXX.

1:9,9,9.9,9.9,9,9.9,9,0.9,.9,0.9,9,9.9.9,0.9.9,0.9.9,0,0.9,0,¢

):9,9,9.0,0.9,9,9.9,9,9.9,.9,0.9,9,9.9.9,9.9.9,0.0.9,0,9.9,0,¢

):9,9,9.0,0.9,0,9.9,9,9.9.9,0.9,9,9.0:9,0.9.9,0,0.9,0,0,0,0,¢

1:9,9,9,0.0.9,9,9.9,9,0.9,9,0.9,0.9.9,9,0.9,9.0.9,0,0.9,.9,0 .4

):9,9,9,0.0.9,0,9.9,9,0.9.9,9.9,9,9.0.9,0,9.9,0.0.9,.0,.0.0.¢

D, 9,9,9,9,0.9,9,0,0.9,0,9.9,0,0,9,0,9.9,9,0,9,0,0.9,9.¢
XXX,

D, 9,9,9,9,0.9,9,0,0.9,0,9.9,0,0.9,9,9.9,9,0,9,0,0.0,9.¢
XXX,

D, 9,9,9,9,0.9,9,9,0.9,0,9.9,0,0.9,0,9.9,9,0,9,9,0,0,0,¢
XXX,

D, 9,9,9,9,0.9,9,9,0.9,9,9.9,9,0.9,9,9,9,9,0,0,0,0,0,0,¢
XXX;

):9.9,9.0.9.9.9,0.9,9,9.9,9,0.9,9.0.9.9,0.9.9,0.9,.9.0.9.9,0,0,9.¢
):9.9,9,0.9.9.9,0.9,9,9.9,9,0.9,9,9.9.9,0.9.9,0.9,.9.0.9.9,0,0,9.¢
):9,9,9,0.9.9.9,0.9,9,9.9,9,0.9,9,9.9,.9,0,0,9,0.9,9,0.0.9,0,0,9.¢
):9,9,9,9,0.9.9,0.9,9,0.9,9,0.9,9,0.9,:9,0,9,9,9.9,9,0,0.9,0,0,9.¢
0:9,9,9,9.9.9,0,9.9,9,9.9.9,9.9,9,9.0:9,0.9.9.0.9.9.0,0.0,0.8

):9,9,9,9,9.9.9,0.9,9,9.9,.9,0.9,9,9.9,:9,0,0.0,9.9,9,9.0.9,0,9,9.¢
):9,9,9,9,0.9.9,0.9,9,9.9,9,0.9,9,9.9,9,9,0.0,9.9,9,9.9.9,0,9,0,¢
):9,9,9,9,9.9,9,9.9,9,9,9,.9,0.9,9,9.9,9,9.0.0,9.9,9,9.0.9,0,9,0.¢
):9,9,9,9,0.9.9,9.9,9,9.9,9,9.9,9,9.9,9,9.0.0,9.9,9,9,9.9,0,9,0,¢
XXX XXX XXX XXXXXX:
1:9.9,9,9.9.9,9,9.9.9.9.9.9,0.9.9.9.0.9,0.0.0,¢
1:9.9,.9,0.9.9.9,9.9.9.9.9,.9,0.9.9.0,.9.9,0.0.0.¢
):9.9,9.0.9.9.9,9.9,9.0.9,9,9.9,9.9.9.9,9.9.9,.0.9,.9,.0.9.9,0,.0,9.¢
):9.9,9.0.9.9.9,9.9,9.9.9,9,0.9,9.9.9.9,0.9,.9,0.9,.9.0.0.9,9,0.9.¢
):9.9,9,0.9.9.9,9.9,9,9.9,9,0.9,9.9.9,.9,0.9.9,0.9,.9,0.0.9,0,9,9.¢

X.
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3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

:9,9,9,9,9.9,9,9,9.9,9,9.9,9,9,9,9,0.9,9,9.9,0,9.90,9,9,0.9,¢
1:9,9,0.9.9.9,9.9,9,9.0.9,9,9,9,9,0.0.9.9,9,9,0,0.0.9.9,9,0,¢
0:9,9,9,9.90.9.9,9,9,9,9.9,9,9,9,9,9,0.0.9.9,9,0.0.0.9.9,9,0.¢
KXXXXXXXXXX.

:9,9.9,9,9.9,9,9.9,.9,9,9.9,0,0.9,9,0.9,9,0.9,0,0.9,.9,0,0,.9.¢
:9,0.9,9,0.9,9,0.9.9,9.9.9,0.9,9,0.0.9,9,9.9,0,0.9,0,0.9,0,¢
):9,0.9,9,9.9,9,9.9.9,9,0.9,0,0.9,9,0.9,9.0,9,0,0.9.9,0,0.9.¢
0:9,0.9,9,9.9,9,9,9.9,9,9.9,9,9,.9,9,9.9,9.0,9,0,9.9.9,0,0.0.¢
0:9,0.9,9,9.9,9,9,9.9,9,9.9,9,0.9,9,9.9,9,9,9,0,9.9.9,9,0.0.¢
XXXXXXXX.

Pievodci zpisobem popsanym v tomto clanku
smlouvy pievadi na Nabyvatele veSkera sva prava ke
svym podilim k PfihlaSce, a to v€etné vSech prav a
povinnosti s nimi spojenych. Pfevod je ¢inén bez
jakékoli zaruky (pievod ,,jak stoji a lezi®) a Pfevodci jiz
nejsou z tohoto divodu vici Nabyvatelim nic dluZni a
jsou vtomto ohledu zprosténi veskeré odpovédnosti
(naprosto a v jakékoli form¢).

Kazdy z Nabyvatell timto pfijima na néj pfipadajici
¢ast podilt Pfevodct a stava se v pfislusném rozsahu
vlastnikem prav na patenty odpovidajici vySe
uvedenému Vynalezu a podatelem Pfihlasky, a to véetné
vSech existujicich nebo budoucich odvozenych,
vylouc€enych, pokracovacich a ¢astecné pokracovacich
piihlasek, a vcCetné vSech patentl, dodatkovych
ochrannych osvédéeni ¢i uZitnych vzoru udélenych na
jejim zakladé. Kazdy z Prevodca vyslovné souhlasi se
zapisem této skute¢nosti do piislusnych patentovych
rejstiikt, k ¢emuz se zavazuji poskytnout Nabyvatelim
i veskerou potifebnou soucéinnost. Soucasné smluvni
strany shodné¢ konstatuji, Ze v ramci fizeni o Americké
pfihlasce vedené u Amerického patentového a
znamkového ufadu jiz byla tato zména reflektovana.

:9,0.9,0,9.9,9,9,0.9,9.0.9,9,0,9,9,0.9,9,9,9,0,9.9,9,0,.4
0:9,9.9,9,9.9,9,9,0.9,9,9.9,9,0.9,9,9.9,9,9,9,0,9.9,.9,0,0.0.¢
KXXXXXAXX XXX XXXXXX:

a) UK XXX %
b) UPT XXX %
c) FNUSA XXX %
d) CARDION XXX %

V piipadé, kdy také néktery z Nabyvatell pozbyde
zajmu nadale byt spoluvlastnikem Ptihlasky, sdéli tak
pisemné zbylym Nabyvatelim a pievede svij
spoluvlastnicky podil na veskeré zbylé Nabyvatele
Vv poméru vzajemnych podild ostatnich Nabyvateld,
projevi-li o to tito Nabyvatelé zajem. V ptipadé, Ze
nektery (n€ktefi) z ostatnich Nabyvateld nebude
(nebudou) mit o nabyti daného podilu zajem, navysi se
dale pomémé  spoluvlastnicky podil zbylych
Nabyvateld, ktefi o to zdjem projevi. Nabyvatel, ktery
takto pozbude spoluvlastnického podilu, neni nadale
povinen podilet se na nakladech na zajisténi pravni
ochrany Vynélezu a zejména souvisejici se fizenim o
Prihlasce, soucasné vSak ztraci narok na podil na
vynosech z uziti Vynalezu, které by mu jinak p¥islusely.
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XXXXXXXX.

3.3.  The Transferors transfer to the Acquirers all their rights
to their shares of the Application in the manner described in
this article, including all therewith associated rights and
obligations. The transfer is without any guarantee (transfer
‘as is”) and Transferors are no longer owed anything
towards Acquirers for this reason and are discharged from
any and all liability (whatsoever and in whatever form) in
this regard.

3.4. Each of the Acquirers hereby accepts the share of the
Transferors allotted to them and they become in the relevant
extent the owner of patent rights corresponding to the above
referred Invention and the submitter of the Application,
including all existing or future derived, divisional,
continuation and continuation-in-part applications, and
including all patents, supplementary protection certificates
or utility designs granted on the basis thereof. Each of the
Transferors expressly agrees with entry of this fact to the
relevant patent registers, to which end they also undertake
to provide the Acquirers all necessary cooperation. At the
same time the Parties coincidentally declare that within the
proceedings on the American Application conducted by the
American Patent and Trademark Office this change has
already been reflected.

3.5. 1:9,9,9.0,0.9,0,9.9,9,9.9.9,9.9,9,0.0.9,0,9.9,0,0.9,0,9.0,9,¢
).9,9,9,9,0.9,9,0.9,9,9.9,9,0.9,9,9.9,:9,0,0.0,0.9,:9,0.0.9,0,0,9.¢
XXX X XXX XXXXXX:

a) CUNI XXX %
b) ISI XXX %
c) SAUH XXX %

d) CARDION XXX %

3.6. In case any of the Acquirers is no longer interested in
continued co-ownership of the Application, they will notify
this fact to the remaining Acquirers in writing and they will
transfer their co-ownership share to all the remaining
Acquirers in proportion to the mutual shares of the
remaining Acquirers, provided that these remaining
Acquirers are interested therein. In case any of the
remaining Acquirers is not interested in acquiring the
relevant share, the remaining co-ownership shares of the
remaining Acquirers that are interested therein will be
increased proportionally. The Acquirer who loses their co-
ownership share in this manner will no longer be obliged to
participate on the costs of securing legal protection of the
Invention and in particular costs associated with the
Application proceedings, however, at the same time they
lose their share of the revenues generated by using the
Invention, that would otherwise pertain to them.
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V.
Zajisténi pravni ochrany a rozdéleni souvisejicich
nakladi

4.1. Zastoupeni Vv jiz probihajicich fizenich o udéleni
patentu jiz zvolenymi patentovymi zastupci neni touto
Smlouvou dotéeno a trva i nadale do odvolani. V této
souvislosti UK (ve vztahu k Evropské piihlasce) a UPT
(ve vztahu k Americké piihlasce) prohlasuji, ze pfi
vybéru daného patentového zastupce byly dodrzeny
zasady dle § 6 zdkona ¢. 134/2016 Sb., o zadavani
vetejnych zakézek, ve znéni pozdé€jsich predpist.

4.2, Smluvni strany si sjednaly, Ze ponesou naklady na
zajisténi pravni ochrany Vynalezu a zejména souvisejici
se fizenim o Pfihlasce spoleéné dle podilti uvedenych
v ¢l III. bodé 3.5. této smlouvy s tim, ze patentovy
zastupce bude vyrozumén, aby budouci uétované
naklady rozdélil do dil¢ich faktur pro kazdou z
dotéenych Smluvnich stran (s vyjimkou Pfevodct).
Pfevodci nejsou povinni hradit jakékoli souvisejici
néklady.

4.3. Smluvni strany si sjednaly zvlaStni postup pro
nahradu nakladt, jez vznikly UK dle ¢l. I. bodu 1.2. a
nakladi UPT dle ¢l. I. bodu 1.3. této smlouvy pied
uzavienim této smlouvy, a to tak, ze ¢ast téchto naklada
odpovidajici vysi podili ostatnich smluvnich stran bude
UK a UPT dale roziétovana na ostatni smluvni strany
dle podilti uvedenych v ¢l. III. bod¢ 3.5. této smlouvy
(tzn. tak, aby kazda z dotcenych smluvnich stran ve
vysledku nesla ¢ast téchto nakladi odpovidajici vysi
jejiho spoluvlastnického podilu dle ¢l. III. bodu 3.5. této
smlouvy).

V.
Zavéreéna ustanoveni
5.1. Prava a povinnosti touto smlouvou neupravené se
Hdi pravnim fadem Ceské republiky s vyloudenim
pravidel mezindrodniho prava soukromého, zejména
piislusnymi ustanovenimi obcanského zakoniku a
souvisejicimi obecné zavaznymi pravnimi predpisy.

5.2.  Tato smlouva je vyhotovena v Sesti stejnopisech
S platnosti originalu, kazda ze smluvnich stran obdrzi po
jednom vyhotoveni.

5.3. Piipadné zmény a dopliky této smlouvy musi byt
ucinény pisemné, po dohodé¢ a se souhlasem vsech
smluvnich stran, a to v podobé &islovanych dodatkt k
této smlouve, které se stanou jeji nedilnou soucasti.

5.4.  Vztahuje-li se divod neplatnosti jen na né&které
ustanoveni smlouvy, je neplatnym pouze toto
ustanoveni, pokud z jeho povahy, obsahu anebo z
okolnosti, za nichz bylo sjednano, nevyplyva, Ze jej
nelze oddélit od ostatniho obsahu smlouvy.

5.5. Smluvni strany budou vzdy usilovat o pratelské
urovnani piipadnych sporG vzniklych ze smlouvy.
Pokud smluvni strany nevyiesi jakykoli pfipadny spor
vyplyvajici ztéto smlouvy nebo v souvislosti s ni

V.
Securing Legal Protection and Division of Associated Costs

4.1. Representation in already pending patent proceedings
by already appointed patent representatives is not affected
by this Agreement and continues until further notice. In this
respect CUNI (in relation to the European Application) and
ISI (in relation to the American application) declare that
when selecting the patent representative in question, the
principles stipulated in Section 6 of the Act no. 134/2016
Coll., on Public Procurement, as amended, were complied
with.

4.2.  The Parties have agreed to bear the costs of securing
legal protection of the Invention, in particular associated
with the proceedings on the Application, jointly according
to their shares specified in art. 111. item 3.5. hereof, whereas
the patent representative will be notified to divide the
invoiced costs to individual invoices for each of the Parties
concerned (excluding Transferors). Transferors are not
obliged to pay any related costs.

4.3.  The Parties have agreed on a special procedure for
compensation of costs that arose to CUNI according to art.
I. item 1.2. and costs of ISI according to art. I. item 1.3.
hereof before this Agreement was concluded, in such a way
that a portion of these costs corresponding to the amount of
shares of other Parties will be further allocated by CUNI and
ISI to other Parties according to their shares specified in art.
I1l. item 3.5. hereof (i.e. so that as a result each Party
concerned borne a portion of these costs corresponding to
the amount of their co-ownership share according to art. 1.
item 3.5. hereof).

V.
Final Provisions
5.1. Rights and obligations not regulated by this Agreement will
be governed by the law of the Czech Republic, excluding
the rules of international private law, in particular by the
applicable provisions of the Civil Code and the associated
legislation.

5.2.  This Agreement is made in six counterparts valid as the
original, of which each Party will receive one.

5.3.  Any changes or amendments of this Agreement must
be made in writing, after agreement and with consent of all
Parties, in the form of numbered addenda to this Agreement,
which will become integral parts thereof.

5.4. In case any reason for invalidity concerns only a certain
provision of the Agreement, only such provision will be
invalid, unless its nature, contents or the circumstances,
under which it was agreed, imply that it cannot be severed
from the remainder of the Agreement.

5.5.  The Parties will always strive for amicable settlement
of any possible disputes arising from the Agreement. In case
the Parties fail to settle any possible dispute arising from this
Agreement or in relation thereto amicably, such dispute will
be finally and effectively decided by the competent courts
of the Czech Republic.
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smirnou cestou, bude takovy spor s kone¢nou platnosti
vyfesen prislusnymi soudy Ceské republiky.

5.6.  Tato smlouva je vyhotovena ve dvou jazykovych
verzich v éeském a anglickém jazyce s tim, Ze v ptipadé
nesouladu jejich znéni se uzije znéni anglického.

5.7.  Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejich podpisu
vSemi smluvnimi stranami a ucinnosti dnem jejiho
uvefejnéni v registru smluv dle zédkona ¢. 340/2015 Sb.,
o zvlastnich podminkach uc¢innosti nékterych smluv,
uvefejiiovani téchto smluv a o registru smluv, v platném
znéni. Zaslani této smlouvy do registru smluv zajisti UK
bez zbytecného odkladu po podpisu smlouvy. UK se
soucasné zavazuje informovat zbylé smluvni strany o
provedeni registrace tak, ze jim zaSle kopii potvrzeni
spravce registru smluv o uvefejnéni smlouvy bez
zbyte¢ného odkladu poté, kdy UK potvrzeni obdrzi.

5.8. Smluvni strany prohlasuji, Ze si smlouvu pfed jejim
podpisem precetly a s jejim obsahem bez vyhrad
souhlasi. Smlouva je vyjadfenim jejich praveé, skutecné,
svobodné a vazné vile. Na diikaz pravosti a pravdivosti
téchto prohldSeni pfipojuji opravnéni zéstupci
smluvnich stran své vlastnoru¢ni podpisy.

5.6.  This Agreement is made in two language versions in
Czech and English language, whereas in case of any
discrepancy the English version will prevail.

5.7.  This Agreement becomes valid on the day it is signed
by all Parties and it comes to full force and effect as of the
day it is published in the Register of Agreements according
to the Act no. 340/2015 Coll., on Special Conditions for the
Efficacy of Certain Agreements, Publishing of such
Agreements and on the Register of Agreements, as
amended. This Agreement will be sent to the Register of
Agreements by CUNI without undue delay after it is signed.
At the same time CUNI undertakes to notify the remaining
Parties about performing the registration by sending them
acopy of the confirmation of the register administrator
concerning the publishing of the Agreement without undue
delay after CUNI receives the confirmation.

5.8.  The Parties declare that they have read the Agreement
before signing it and that they agree with its contents
without reservations. The Agreement is a manifestation of
their true, actual, free and solemn will. In witness of veracity
of these representations the authorized representatives of the
Parties attach their own signatures below.

V Praze / In Prague, dne /on ...
Za UK / On behalf of CUNI

Mgr. Otomar Sldama, MBA, MPA

V Brné / In Brno, dne / on ...
Za UPT / On behalf of I1SI

prof. Ing. Josef Lazar, Dr.
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V Bmé / In Brno, dne /on ...
Za FNUSA / On behalf of SAUH

Ing. Vlastimil Vajdak

V Brné / In Brno, dne /on ...
Za CARDION / On behalf of CARDION

Ing. Ivo Nekuda

V Maastrichtu / In Maastricht, dne / on ...
Za UM / On behalf of UM

V Maastrichtu / In Maastricht, dne /on ...
Za AZM / On behalf of AZM



